
HGVs drivers Safety – think about it!
Conductores de camiones La seguridad es lo que importa
Lkw-Fahrer Sicherheit geht vor
Camionisti Pensate alla sicurezza

CONDUCTEURS POIDS LOURDS
LA SÉCURITÉ, J’Y PENSE 2009





• Switch on your hazard
lights

• Put on your high
visibility jacket before
getting out of your
vehicle

• Step over the safety
barrier

• Use the orange SOS
terminal to notify us of
your location

• Stay behind the safety
barrier until help
arrives

• Enciendo las luces de
emergencia

• Me pongo el chaleco
reflectante antes de
bajar del vehículo

• Me coloco detrás de
las vallas de seguridad

• Utilizo el teléfono de
auxilio para indicar mi
paradero

• Espero a los servicios
de emergencia detrás
de las vallas de
seguridad

• Warnblinkanlage
einschalten

• Vor dem Aussteigen
Sicherheitsweste
überziehen

• Hinter die
Sicherheitsplanken
gehen

• Über die nächstgelegene
Notrufsäule Standort
mitteilen

• Hinter den
Sicherheitsplanken auf
den Notdienst warten

• Accendo le luci
d'emergenza

• Infilo il gilet
catarifrangente prima
di scendere

• Passo dietro il
guard-rail

• Indico la mia posizione
da una colonnina SOS

• In attesa dei soccorsi,
resto dietro il
guard-rail

En cas de panne ou d’accident

• J’allume les feux de détresse
• Je mets mon gilet de sécurité avant de descendre
• Je passe derrière les glissières de sécurité
• Je signale ma position depuis une borne orange SOS
• J’attends les secours derrière les glissières de sécurité

In the event of a breakdown or accident • En caso de avería o accidente
Im Falle einer Panne oder eines Unfalls • In caso di guasto o incidente



Choisir ma voie au péage
Choosing the right lane at the toll station • Cómo elegir mi vía en un peaje

Wie wähle ich die richtige Spur? • Come scegliere la corsia al casello

Si vous êtes abonné TIS-PL
If you have a TIS-PL account
Si tiene telepeaje TIS-PL
TIS-PL-Abonnenten
Se abbonati al Telepass TIS-PL

Si vous n’êtes pas abonné TIS-PL
If you don't have a TIS-PL account
Si no tiene telepeaje TIS-PL
Nutzer ohne TIS-PL-Abonnement
Se non abbonati al Telepass TIS-PL

Ces voies peuvent être empruntées
avec ou sans abonnement TIS-PL

These lanes can be used with or
without a TIS-PL account
Puede dirijirse a estas vías con o sin
telepeaje TIS-PL
Nutzer mit oder ohne TIS-PL-Abonnement
Corsie autorizzate con o senza
abbonamento TIS-PL

En entrée comme en sortie,
placez-vous sur la droite de la gare
de péage et empruntez :

When entering the toll station, keep to the right and drive
through the appropriate lane:
Al entrar y al salir del peaje, póngase a la derecha
de la estación de peaje y diríjase a:
An der Einfahrt wie auch an der Ausfahrt halte ich mich
rechts und ordne mich wie folgt in die richtige Spur ein:
Sia in entrata che in uscita, dirigersi verso i caselli
di destra e prendere una delle seguenti corsie:

En sortie uniquement :
When leaving the toll station:
Al salir del peaje únicamente:
Nur an der Ausfahrt:
Solo in uscita:

Cette voie est
réservée aux

véhicules de classe 4, pour
un paiement par télépéage
TIS-PL ou par carte
magnétique sur le réseau
Cofiroute uniquement
(Ouest de la France)

This lane is reserved for category
4 vehicles paying by TIS-PL
account or magnetic stripe card
on the Cofiroute network only
(Western France)
Esta vía está reservada a vehículos
de clase 4 para pago con telepeaje
TIS-PL o con tarjeta magnética en
la red de Cofiroute únicamente
(Oeste de Francia)
Ausschließlich Fahrzeuge der
Klasse 4 für Zahlungsvorgänge
mittels TIS-PL oder Magnetkarte
und ausschließlich auf den
Autobahnen des Cofiroute-Netzes
(Westfrankreich)
Corsia riservata ai veicoli di classe
4, per pagamento con Telepass
TIS-PL o con carta magnetica, solo
sulla rete Cofiroute (Francia
occidentale)



Conseils, trafic, tarifs
Advice, traffic, toll prices • Consejos, tráfico, tarifas

Ratschläge, Verkehrs- und Tarifinformationen
Consigli, traffico, tariffe

www.asf.fr
www.cofiroute.fr
www.escota.com

Autoroute FM
Radio Trafic FM

107.7

Services
Services • Servicios

Serviceleistungen • Servizi

www.trucketap.net

www.meteofrance.com
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